
Г. А. Воскресенский

Славянские рукописи,
хранящиеся в заграничных

библиотеках

берлинской, пражской, венской,
люблянской, загребской и двух

белградских

Москва
«Книга по Требованию»



УДК
ББК 

82-3
84
Г11

© Издание на русском языке, оформление
«YOYO Media», 2016

© Издание на русском языке, оцифровка,
«Книга по Требованию», 2016

ISBN 978-5-518-06310-5

Г. А. Воскресенский
Славянские рукописи, хранящиеся в заграничных библиотеках: берлинской,
пражской, венской, люблянской, загребской и двух белградских / Г. А. Воскре-
сенский – М.: Книга по Требованию, 2016. – 60 с.

ISBN 978-5-518-06310-5

Воскресенский Григорий Александрович - писатель (1849-1918), воспитан-
ник, затем профессор Московской духовной академии. Главные труды Вос-
кресенского: "Древний славянский перевод Апостола и его судьбы до XV в."
(Москва, 1879, магистерская диссертация); "Древнеславянское Евангелие"
(Сергиев Посад, 1894; докторская диссертация); "Славянская хрестоматия"
(Москва, 1882-1884); "Славянские рукописи, хранящиеся в заграничных
библиотеках" (Санкт-Петербург, 1882); "Валентин Водник" ("Сборник статей
по славяноведению, в честь В.И. Ламанского", Санкт-Петербург, 1883); "Ло-
моносов и московская славяно-греко-латинская академия" ("Прибавления
к Творениям святых отцов", 1891, книги 1 и 2); "Придворная и академическая
проповедь в России полтораста лет назад" ("Душеполезное Чтение",
1891-1894); "Древнеславянский Апостол" (выпуски I-V, Сергиев Посад,
1892-1908).
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально
для Вас, используя запатентованные технологии производства репринтных
книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги
на профессиональном оборудовании. Затем с помощью специально разрабо-
танных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожа-
лению, некоторые страницы нельзя вернуть в изначальное состояние, и если
их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации  их
невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг –
не самое лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде,
однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой может
быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного
репринтного издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько
страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или за-
гибы страниц.  Покупать или не покупать подобные издания – решать Вам, мы
же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утра-
ченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читате-
лей.
























